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N° 10 DE M. UYTTERSPROT ET CONSORTS

Art. 2

Compléter l’article I.11 proposé par un 4° rédigé 
comme suit:

“4° franchise: Mode de gestion d’entreprise en vertu 
duquel des entreprises indépendantes utilisent, contre 
paiement, le nom, le style, le logo, la structure, l’exper-
tise, les services et les produits d’une entreprise cen-
trale. Le franchisé est fi nancièrement indépendant, mais 
les décisions relatives à l’organisation et à l’exploitation 
sont partiellement prises par le franchiseur. Le franchisé 
paie une rémunération au franchiseur pour l’utilisation 
du système de vente et de service.”.

Nr. 10 VAN DE HEER UYTTERSPROT c.s.

Art. 2

Het voorgestelde artikel I.11 aanvullen met een 
punt 4°, luidend als volgt:

“4° franchise: Bedrijfsvoering waarbij zelfstandige 
ondernemingen tegen betaling gebruik maken van 
naam, stijl, logo, inrichting, expertise, service en pro-
ducten van een centrale onderneming. De nemer is 
fi nancieel zelfstandig, maar de beslissingen over de 
opzet en exploitatie worden deels genomen door de ge-
ver. De nemer betaalt de gever een vergoeding voor het 
gebruik van het verkoop- en dienstverleningsysteem.”.
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PROJET DE LOI WETSONTWERP
houdende invoeging van Boek X 

“Handelsagentuurovereenkomsten, 
commerciële samenwerkingsovereenkomsten 
en verkoopconcessies” in het Wetboek van 

economisch recht, en houdende invoeging van 
de definities eigen aan boek X in boek I van 

het Wetboek van economisch recht

portant insertion du Livre X 
“Contrats d’agence commerciale, contrats 

de coopération commerciale et concessions 
de vente”dans le Code de droit économique, 

et portant insertion des définitions propres au 
livre X, dans le livre I du Code 

de droit économique
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JUSTIFICATION

Le projet de loi ne parle pas du tout de la méthode de la 
“franchise”. Pourtant, il serait opportun d’expliquer la dif-
férence réelle, en matière de gestion, entre la franchise et 
“l’agence commerciale” en défi nissant aussi cette première 
notion dans la loi.

N° 11 DE M. UYTTERSPROT ET CONSORTS

Art. 3

Dans l’article X.26 proposé, supprimer l’alinéa 2. 

JUSTIFICATION

L’avis du Conseil d’État a attiré l’attention sur ce qui suit: 

“En soumettant les contrats d’agence en général au champ 
d’application du livre X, titre 2, du Code de droit économique 
et en soustrayant les contrats d’agence du secteur de l’assu-
rance et du secteur bancaire à l’application de celui-ci, l’article 
X.26 en projet introduit une distinction fondée sur l’objet du 
contrat d’assurance, qui ne peut se concilier avec les articles 
10 et 11 de la Constitution que si elle fait l’objet d’une justifi ca-
tion raisonnable. Le Conseil d’État, section de législation, se 
demande à cet égard si la justifi cation donnée dans l’exposé 
des motifs suffit, dès lors que les règles légales particulières 
du secteur bancaire et du secteur de l’assurance instaurent 
essentiellement un statut et un contrôle administratifs des 
agents nommés en vue de protéger les destinataires des ser-
vices d’assurances et des services bancaires. Hormis l’obliga-
tion générale de consigner la collaboration entre le mandant 
et l’agent bancaire dans une convention écrite répondant à 

certaines exigences, les lois précitées ne contiennent, en ce 
qui concerne les agents d’assurances et les agents bancaires, 

aucune disposition relative aux relations précontractuelles 
et à la mise en œuvre proprement dite de la collaboration 

commerciale, telles qu’elles sont régies par le livre X, titre 2, 
en projet du Code de droit économique.”.

Le secteur fait remarquer qu’il y a un manque manifeste 
d’informations, surtout en ce qui concerne les exigences 
posées par l’article 4, § 1er, 2°, ou par l’article X.28, § 1er, 2°, 

proposé. Les informations prévues au X.28, § 1er, 2° g) à k), 
à savoir le plan fi nancier, ne sont que rarement ou jamais 
fournies aux futurs agents. Or, ce sont justement ces informa-
tions qui sont importantes pour conclure un contrat d’agence 
bancaire et/ou d’assurance en toute connaissance de cause. 

VERANTWOORDING

Het wetsontwerp laat de methodiek van ‘franchising” 
geheel onbelicht. Nochtans is het opportuun om het reële 
verschil in bedrijfsvoering met ‘handelsagentuur’ te duiden 
door ook dit eerste begrip wettelijk af te bakenen. 

Nr. 11 VAN DE HEER UYTTERSPROT c.s.

Art. 3

In het voorgestelde artikel X.26, het tweede lid 
doen vervallen. 

VERANTWOORDING

Het advies van de Raad van State trok de aandacht op 
het volgende:

“Door de agentuurovereenkomsten in het algemeen aan 
boek X, titel 2, van het Wetboek van economisch recht te 
onderwerpen, en de agentuurovereenkomsten in de verze-
keringssector en de banksector aan de toepassing ervan te 
onttrekken, voert het ontworpen artikel X.26 een onderscheid 
in, gegrond op het voorwerp van de agentuurovereenkomst, 
dat enkel bestaanbaar is met de artikelen 10 en 11 van de 
Grondwet indien daarvoor een redelijke verantwoording 
bestaat. De Raad van State, afdeling Wetgeving, vraagt 
zich in dat verband af of de in de memorie van toelichting 
gegeven verantwoording volstaat, nu de bijzondere wettelijke 
regelen in de bank- en verzekeringssector in essentie een 
administratief statuut en toezicht op de genoemde agenten 
invoert ter bescherming van de afnemers van verzekerings- 
en bankdiensten. Behoudens de algemene verplichting om 
de samenwerking tussen principaal en bankagent in een 

schriftelijke overeenkomst vast te leggen die aan bepaalde 
vereisten voldoet, bevatten de voornoemde wetten inzake 

verzekeringsagenten en inzake bankagenten geen bepalin-
gen die de precontractuele verhoudingen en de eigenlijke 

totstandkoming van de commerciële samenwerking betreffen, 
zoals deze worden geregeld in het ontworpen boek X, titel 2, 

van het Wetboek van economisch recht.”.

Vanuit de sector wordt opgemerkt dat er een duidelijk te-

kort is aan informatie en vooral dan over de vereisten gesteld 
in artikel 4, § 1, 2°, of in het ontworpen artikel X.28, § 1, 2°. 
Vooral de informatie bepaald in X.28, § 1, 2° g) tot en met 
k), het zogenaamde fi nancieel plan, wordt zelden of nooit 
bezorgd aan de agenten in spe. Net deze informatie is van 

belang om met kennis van zaken een bankagentuur- en/of 
verzekeringsagentuurovereenkomst te sluiten. 
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